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01 Gorpa (1) Casing (1) GS 15319 3031 1001 9366) O | © (o] K&
2) 2) GS 15319 3032 LR RO) kol Ee] o] KO
) 1) K |5319 5008 1000 8067 (o] Ko
02 Ratore Rotor GS |3ve5 3019 IR ko) ko] ko] ko] ke
K |3765 5008 1000 66E (o] Ko
03 Ruota oziosa dler GS 13780 3025 10006746 O | O | OO
GSH |3780 3030 1000 6750 O
K ]3780 5010 1000 6823
04 Coperchio (3] Cover (3] 35 |5270 3015 o anislo|ojojo] o
K 5270 5009 1001 9367
K 1001 5929
K 1001 5929
05 Albero 4] Shaft i4) D.55 SH |5032 4014 10007620 OO |CQO
K5 |5032 5033 1000 7630 (o] k] ke
06 Pema dler pin D.60 T |3540 4019 10005900] O] © O
T2 |3540 4020 1000 5904 8]
ko |3540 5041 1000 5941
07 1|Camera di prerisc. (5) |Heating jackst (5 S+K 15135 4009 1001 9368
5135 4011 1001 9369
08 Supporto Bearing housing G 38723016 iIEEEr] Kol Hel fe] ko)
081 Colatoio Orip tray S |3435 4003 10005479 O | O] O
K 13435 5003 1000 5485 O
0g.2 2 Vit Screw M 8 x 20 DIN 233 5 |1478 4010 100019371 O | O] O
K 1478 5008 1000 2027 O
08.3 2 |Dado Nut M8 DIN 934 S 1420 4004 100014200 O | O] O
K 1420 5004 1000 1435 O
084 2 |Raondella Washer MADIN123 A S |1430 4003 10001689 O | O| O
K 1430 5016 1000 1718 ()
04 Flangia supporta (6] Rear cover (6 GS 15375 3016 10008105 O | OO
GS |3375 3023 1000 5154 olo
K 3375 5016 1000 5175 O
K 3375 5028 1000 5180 O
121 Flangia Flange DOM40 PN16 UNI 6033 S 3362 4002 1000 5133 Q
12.3 Guarmizione Gasket S0xB8x2 E3 3450 0254 1000 5533 O
13 Pramitreccia Gland G J3690 3007 10006518 O | O] O
K 3690 H006 1000 6h27
14 Copricuscinetto Bearing cove G 3287 3020 100048071 © | © olojo|o
G |3287 3021 10004808l D) @jClT]| @
15 Copricuscinetto Bearing cover G |32a87 3022 10004809 O | O (o] ko] ko] e
G |3287 302 10004810 D | @ [0] [
16 Ghiera Sleave S0 x60x 16 5 3107 4510 1000 4246| O] © (o] ko] kel ke
16.1 Ghiera Sleave Malxi5 S 1430 4007 10001576] O | O (o] ko] ko] k&
16.2 Randella Washer MBT UNI 3073 D.50 5 |1452 4003 10001722l O] © (o] ko] ko] k=
7 Ghiera Sleave S0x60x 16 5 3107 4510 10004246| O] O (o] ke] k] k&
18 Corpo By-pass By-pass casing 3 13240 3019 TLGEEG K21 Kl K ) R
[ 2] G |3240 3019 1000 4460 @ | @
1 | K 3240 5048 1000 4524
18.1 1 | By-pass By-pass G 15090 3028 100 B e
2 | G [5090 302 1000 7745
[ 1] K 15090 5017 10007
18.2 2 |Raccordo doppic (7)  |Double manifald G 52403026 1001 9370] @
19 1 |Coperchio By-pass By-pass cover G 3240 3004 1000 4430
B G |3240 3004 1000 44a0]
[ 1] K |3240 5053 1000 4528
20 1 |Valvola By-pass By-pass check valve G 32403029 1000 4468] &
'_2 G 13240 3029 1000 4468] 2
[ 1] K 3240 5051 1000 4526
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- - - - - - -
22 1 |Piattzlla By-pass By-pass plate G |32403022 ninddezl @ @@ | & | @
2 G |32403022 1000 448 il RER e
1 K |3240 5056 1000 4529 o) k=
23 1 |Malla By-pass By-pass spring D.8x42x95x 15,5 SHT |3485 4020 1000 53789] © (@]
[ 2] SHT |3455 4020 aosres| @@l @@
EN K |3495 5006 1000 5798 @ | @
24 1 |Vite By-pass By-pass scraw B |3240 2002 ninddds| @ @@ || @
2 B 3240 2002 1000 4443] @ @
1 MA2 x50 0IM 914 K |3240 5032 10004513 o) =
25 1 |Dado Mut B |3240 2007 1000 4447] @ (&
2 B |3240 2007 1000 4447 5]
26 1 |Cappellotto By-pass By-pass cap & |32401001 1000 4440) © &)
Z A 132401001 04440l @ @@ | @| @
1 K |3240 5000 1000 4493 o) =
27 2 |Flangia By-pass By-pass flange G |3352 3008 woatzrlojojojo|o
K 3362 5002 100035138 OO0
30 (**) 1 |Guarnizione corpo Casing gasket 281x 359 x%03
3 1 JGuarnizione coperchio Caover gasket 281 359x035
KR 1 |Guarnizione Gasket E3 |3450 0054 1000 5516
E3 34500055 1001 9371
32 (") 2 |Guarnizione Gasket
321 2 |Guarnizione Gagket E3 |3450 0007 1000 5455] ©
4 E3 |3450 0007 1000 3495
34 1 |Guarnizions Gasket E3 |3450 0022 1000 5506
[ 2 ] E3 |3450 0022 1000 5506] i@
1 E3 34500100 10003520
35 1 |Guarniziona cappell. Cap gasket E3 |3450 0013 10005439 @ | &
[ 2] E3 |3430 0013 nwonsssl @ @@ | @@
1 E3 |3450 0029 1000 5512 o) K&
36 1 |Bronzina supporto Bearing bush AD10]3120 2033 1000 4308] O O|O
85x70x80 G |31203012 1000 4340 O
GR |3120 0026 10004273 (o] [o] ko]
KH 1 |Bronzina ruota oziosa dier bush AD1013120 2028 1000 4305 © olo
60x7ox 100 G |3120 3005 1000 4336 8]
GR [3120 0017 1000 4267 OlOo|O
38 1 |Cuscinetto Ball bearing 330 HT 5 1418 0081 (lOhREL:] Rel [e] Rol Kol el Rel Ko
4 1 |Linguetta Key 149 x 40 DIN 6885A S 1434 4024 ‘000‘532 ojojojo
K |1434 5012 1000 1628
42 1 |Linguetta Key 14 x 9% 100 DIN RBESA 5 1434 4023 1000101 QO O[O
43 (%) g [Vite Screw M 16 x40 DIM 933 g (o] ko] o Ko
K
8 |Prigioniers Stud M16x90 K 3975 5030 001 9372
K ]3975 5030 1001 9372 @
4409 g |vite Screw e 5 o] k=] kel kel L=
M 16 % 55 DIN 931 m 510
45 (%) 2 |vite Screw M6 x16DING13 S olo|o|o|o|o|0
451 (%) 2 |Pastiglia Shim D.48x3 R ojojoljo|ojolo
46 (%) 3 |Prigioniers Stud M10x25 0N 938 3 o110 ol|o
M 1030 DIM 938 g8 @]
M10x 26 DIM 938 K
M 10 x 35 DIN 933 K |1468 5004 1000 1846
MA0x 45 DIM 938 K |1468 5005 1000 1847
46.1 16 |Prigioniero Stud W 10 x 30 DIN 938 5 |1468 4008 1000 1g2s| @ | @)@ | @] @
481 12 |Prigioniero Stud W16 x 33 DIW 938 5 |1468 4016 g0l ojojo|lo|@
48.2 12 |Dado Mut W16 DIN 934 S |14204009 4zl ojojo|lo|@
49 1 |Badema Packing 55x7hx10x5 TE |5080 0036 10007648 O O @]
55 % 7Hx 10 UP3OTS 5060 0013 1000 7644 [0}
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il | Codice |52 8] <] =
b i E Denominazione Part name Den. Comm. Type .E Veechio fiaties NUW_D &% sl E Ak Kz
Ref.no. | 3 = New PartN° | SO ) & & 9] & &
Rel. N°. Old Part.N® ;— ‘g_ ‘g_ E ‘g_ ‘g_ 12_
—J = = = — — -
491 Anello Ring K ]3045 5019 10004082l OJ OO @]
31 2 |Tiranta Eyebalt I 10 60 DIN 4448 H 1466 5002 10001815 OO O O
314 2 |Vite Screw M 10 x 30 DIN 933 S 1478 4026 10001949 O
M 10 x 35 DIN 933 S 14784027 100019501 OO
I 10 x 30 DIN 933 K |1478 5027 1000 2044 O
32 2 |Dado Mut i S |1420 4005 100014211 O | O
MachnE K |1420 5006 1000 1437
521 2 |Rondela Washer M 10 DIN 125A 5 11450 4005 IOELEN Ee] s
K |1450 5001 10001704
36 (%) 8 |Dado Mut 1110 DIN 934 5 |14204005 100014211 O | O O
361 8 |Dado Mut 5 |1420 4005 10001421 @ | &
16 M 10 DI 934 5 |1420 4005 10001421
8 K ]1420 5006 10001437 5] 13
58 (%) 2 |Tappo Plug R4 DIN 908 g ojojololo
K (o] k&
8.1 (%) 2 |Guamizione Gasket
60 (%) 1 |Ingrassatora Graase nipple e 5 (o] I*] =1 ko] k=] k=] ke
54 (%) 2 |Tappo Plug R %" DIN 908 S olo (o] ke
[ 1] K olo
4.1 (% Tappa Plug R %" DIN 908 3 olofjo|o]o
K (o] [e]
65 (**) 2 |Guamizione Gasket 14"
65.1 (**) 1 |Guamizione Gasket 15"
66 Tenuta completa Mechanical seal NasWCT - FL 5919 4012 1000 8952 O
N &5 GOT -FL 5919 4011 1000 8951 O O
69 2 |Paraolio 0il zeal 1408 6008 10001287 O | O© (] fo] [*] L]
73 (*%) 1 JGuamizione Gasket 106 % 154 x0.5
76 Guamizione Gasket 28x60x2 E3 |3450 0258 1000 5535| @
79 4 |Vite Screw M 10 x 25 DIN 933 5 |1478 4025 1000 1948]
8 I 10 % 25 DIN 933 S |1478 40235 10001948] @
[ 5 | M 8 x 20 DIN 933 K |1478 5008 10002027 [®]
a0 1 |Portabaderna Stuffing box 5 |3615 3011 1000 6180
(8) (8) GS |5615 3012 1000 8485] @
K |3615 5007 100086204
Portatenuta Seal box 5 3615 3332 1001 7588
K 1001 7587 O
801 4 |Vite Screw M 10 x 35 DIN 933 S 1478 4027 10001950
M 10 x 35 DIN 933 K |1478 5029 1000 2045 @]
Prigioniero Stud 1110 % 25 DIN 333 5 |1468 4007 1000 1824] @
80.2 4 |Dado Mut 110 DI 934 S |1420 4005 10001421
K |1420 5006 10001437 O
80.3 8 |Prigioniero Stud I 1640 DIN 933 S |1468 407 10001831 ¢
80.4 8 |Dado MNut 1116 DIN 934 5 |1420 4009 1000 1425] @
80.5 1 |Spina Spring pin 4% 20 H |1463 5007 10001734 O
80.7 4 |Prigioniero Stud M 12 % 30 DIN 9338 5 |1468 4010 10001827 &
80.8 4 |Dado Mut IM12 DIN 934 S |1420 4006 10001422
80.9 Flangia Flangs DMN20 PM16 UNI 6093 5 |3362 4001 10005132 «
82 Dliatore Qil lubricator R 14" KLG 4 5 |1444 0053 10001671 Q
R 14" 1444 D053 1000 1672 ®]E ]
821 Curva Elbow R4 G |1601 3002 0002292 (o] Lo O
823 3 |Tappo Plug R 4" DIN 908 5 |1671 4002 10002410 (o] ke
K |1671 5002 10002414 Q
824 3 |Guamizione Gasket ) D |3450 0600 1000 5657 [e] K& Q
" 1 |Serie viteria Set of scraws 1001 5176 O O (e] Ko
1001 5173 O
1001 5177 (o] L°)
(™*) Serie guarnizioni Set of gaskets 1001 49571 OO olololo
1001 4955 @]
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Note:

1) Completo di tappi (28, B4) e guarnizioni (38.1, 63).

2) Completo di tappi (58], guarnizioni, (12.3, 58.1), prigionieri {48.1),
flangia (12.1}) e dadi (48.2).

3) Completo di prigionieri (46).

4) Completo di linguette (41, 42). ghiera (16.1) e rondalla (16.2).

51 Completo di viti (43} e quarniziene (31.1).

6) Completo di tappo (64.1) e guarniz. (85.1).

7) Completo di prigionieri (46.1).

8) Completo di prigionieri (80.1, 80.3, 80.7), dadi (80.4, 80.8), flangia
(80.9) e guarnizioni (75, 76).

T+ R Corporiscaldato

@ + B1 Tenuta riscaldata

@+ R2 Coperchio riscaldato senza by-pass
i + R2Y Coperchio riscaldats con by-pass
@+ 02 Oliatore da 140 ml in vefro

@+Y Conby-pass

@+ ¥y Con doppio by-pass

* Wateriali di costruzione

A = Alluminio

B = Bronzo

AD10 = Bronzo AD10

i} = Guarnital o fibra

E3 = Centellen VS 3820

G = Ghisa

GR = Grafita

GS = Ghisa sferoidale

GSH = Ghisa sferoidale sulfinizzata
H = Acciaio inox AISI 304

K = Acciaio inox AISI 316

18] = Acciaio inox SAF 2205

[i¢!] = Acciaio inox AISI 329

R = Rame

S = Acciaio

SH = Acciaio frattato

SHT = Acciaio per alte temperature
T = Acciaio cernentato

T2 = Acciaio K110

TE = Teflon

Ordinare il materiale indicando sempre la quantita, la denominazione, il
codice del pezzo, il tipo ed il numero della pompa.

Notes:
1) Complete with plugs (58, 64) and gaskets {581, 63).

2) Complete with plugs (38), and gaskets (12.3, 38.1), studs (48.1), flange

{(12.1) and nuts [46.2).

3) Complete with studs (46).

4) Complete with keys (41, 42), sleeve (16.1) and washer (16.2).
5) Complete with screws (43) and gasket (31.1).

6) Compl. with plugs (64.1) and gaskets (63.1).

7) Complete with studs (46.1).

8] Complete with studs (80.1, 80.3, 80.7), nuts (80.4, 80.8), flangs (80.9)

and gaskets (75, 7G).

@+ R  Heating jacket on casing

@+ R1  Heating jacket on stuffing box

@+ R2 Heating jacket on cover without by-pass
@+ R2Y Heating jacket on cover with by-pass
@+ 02  With 140 ml glass oil lubricator

@+Y  Withby-pass

@Yy  With double by-pass

* Construction materials

130 = Aluminium

B = Bronze

AD1D = AD10 Bronze

D = Guarnital ar fiber

E3 = Centellen VS 3820

G = Cast iron

GR = Graphite

GS = Ductile cast iran

GSH = Sulfered graphite castiren
H = AISI 304 stainless steel

K = AISI 316 stainless stzel
K5 = SAF 2205 stainless stes
] = AISI 328 stainless steel

R = Copper

S = Steel

aH = Hardened steel

SHT = Steel for high temperature
T = Case hardenad steel

T2 = K110 stesl

TE = Teflan

When ordering spares always indicate type and serial number of pump,

quantity, part name, and number.
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